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C
am

p
ing is not allow

ed
. C

am
p

ing is only p
erm

itted
 at 

exp
ressly ind

icated
 and

 authorised
 sites. 

Le cam
p

ing est interd
it. Il n’est p

ossib
le d

e cam
p

er q
ue 

sur les zones exp
ressém

ent ind
iq

uées et autorisées.

Take your rub
b

ish aw
ay w

ith you and
 leave it in the 

containers intend
ed

 for it. D
o not sp

oil the land
scap

e that 
w

e all enjoy.
E

m
m

enez vos d
échets avec vous et d

ép
osez-les d

ans les 
conteneurs p

révus à cet effet. N
e salissez p

as le p
aysage.

H
iking is the b

est w
ay to get to know

 the P
ark. For your 

safety, follow
 signp

osted
 p

aths and
 m

ake sure you are 
w

ell-eq
uip

p
ed

 for the w
alk and

 p
rep

ared
 for p

ossib
le 

b
ad

 w
eather.

Faire d
es rand

onnées d
ans le P

arc est la m
eilleure façon 

d
e le connaître. P

our votre sécurité, suivez les chem
ins 

signalisés et allez b
ien éq

uip
és p

our la m
arche, en 

p
révoyant la p

ossib
ilité d

e m
auvais tem

p
s.

E
njoy ob

serving the fauna w
ithout interfering w

ith it. If you 
com

e across an anim
al, d

o not up
set or cap

ture it. 

p
as d

éranger ni cap
turer les anim

aux.

D
o not p

ollute rivers or sp
rings w

ith p
rod

ucts such as 
soap

s and
 d

etergents.

p
rod

uits com
m

e savons ou d
étergents.

Rules and advice / Règles et conseils
W

hat to do / Que faire

If yo
u have half a d

ay...
V

isit E
l C

ortalet and
 take itinerary 1. You w

ill 
com

e across several fauna view
p

oints and
 

ascend
 the p

anoram
ic S

enillosa ob
servatory. If 

you have tim
e, take itinerary 2, w

hich visits La 
M

assona llauna and
, up

on reaching the b
each, 

the b
eautiful Fluvià river m

outh.

If yo
u have a full d

ay...
Take the ab

ove itineraries and
 also visit the 

V
ilaüt p

ool, w
hich is a p

arad
ise of p

eace and
 

q
uiet (itinerary 6). O

therw
ise, if you p

refer river 
environm

ents, take itinerary 5, w
hich follow

s the 
course of the R

iver Fluvià to its m
outh.

If yo
u have tw

o
 full d

ays...

of 4 to visit Las Llaunes Integral R
eserve. O

n 
the second

 d
ay take itineraries 5 and

 7 or, if 
you have a b

icycle, d
o not m

iss the R
uta d

els 
E

stanys  (P
ool R

oute), the m
ain route of w

hich 
covers a total of 25 km

.

S
i vo

us d
isp

o
sez d

’une d
em

i-jo
urnée...

N
ous vous recom

m
andons de visiter le C

ortalet et 
de choisir l’itinéraire 1. Vous passerez par divers 
m

iradors de faune et vous pourrez m
onter jusqu’à 

l’observatoire panoram
ique S

enillosa. S
i vous avez 

le tem
ps, vous pouvez continuer en em

pruntant 
l’itinéraire 2, pour visiter la llauna de la M

assona et, 
sur la plage, l’em

bouchure du Fluvià.

S
i vo

us d
isp

o
sez d

’une jo
urnée co

m
p

lète...
N

ous vous proposons de com
pléter les itinéraires 

précédents en visitant l’étang de Vilaüt, un véritable 
havre de paix (itinéraire 6). O

u bien, si vous préférez 

l’itinéraire 5, qui longe le cours du Fluvià jusqu’à son 
em

bouchure.

S
i vo

us so
uhaitez rester d

eux jo
urs...

Le prem
ier jour, nous vous recom

m
andons de faire 

le tour de la R
éserve Intégrale de Les Llaunes en 

suivant les itinéraires 1, 2, 3 et une partie du 4. Le 
deuxièm

e jour, vous pouvez prendre les itinéraires 5 
et 7. S

i vous avez un vélo, ne m
anquez surtout pas 

de parcourir la  R
oute des É

tangs (R
uta dels Esta-

nys ), avec un total de 25 km
 de route principale.

D
ogs m

ust b
e controlled

 at all tim
es and

 should
 therefore 

b
e kep

t on a lead
 as they can d

isturb
 w

ild
 fauna and

 

on itineraries 1, 2, 3 and
 4. 

Les chiens doivent être contrôlés à tout m
om

ent ; nous 
vous recom

m
andons donc de les tenir en laisse, sinon ils 

pourraient déranger la faune et les troupeaux. Il est obliga-
toire de les tenir en laisse à tout m

om
ent sur les itinéraires 

1, 2, 3 et 4.
M

otor vehicles m
ay only b

e used
 on authorised

 road
s 

and
 tracks. O

ff-p
iste d

riving is com
p

letely p
rohib

ited
. 

N
oise and

 excessive sp
eed

 m
ust b

e avoid
ed

.
Il est p

ossib
le d

e circuler en véhicules m
otorisés 

uniq
uem

ent sur les routes et p
istes autorisées. La 

circulation en d
ehors d

e ces p
istes est form

ellem
ent 

interd
ite. Il faut éviter d

e faire d
u b

ruit et d
e circuler à 

une vitesse excessive.

w
ith d

ue p
erm

ission.
Il est p

ossib
le d

’allum
er d

u feu uniq
uem

ent d
ans les 

end
roits p

erm
is et/ou en ayant ob

tenu au p
réalab

le 
l’autorisation p

ertinente.

D
o not p

ick p
lants. S

om
e are p

rotected
 sp

ecies that w
e 

m
ust all conserve. 

N
’arrachez p

as d
e p

lantes car certaines sont p
rotégées 

et nous som
m

es resp
onsab

les d
e leur conservation. 

R
esp

ect p
rivate p

rop
erty. D

o not tram
p

le on crop
land

 or 
d

am
age crop

s.
R

esp
ectez la p

rop
riété p

rivée. Il est interd
it 

d
’end

om
m

ager les p
âturages et terrains cultivés.

B
efore entering the P

ark visit the inform
ation centres 

A
vant d

’entrer d
ans le P

arc, veuillez vous rend
re aux 

centres d
’inform

ation et visiter les sites w
eb

, q
ui vous 

m
ontreront les d

ifférentes visites p
ossib

les d
u P

arc.

A
void

 m
aking unnecessary noise that m

ight d
isturb

 the 
p

eace and
 q

uiet and
 affect the fauna.

troub
ler la tranq

uillité d
es esp

aces et d
éranger la faune.

O
ne w

ay of m
aking the m

ost of your trip
 is to visit 

accom
p

anied
 b

y a sp
ecialist guid

e.
U

ne façon d
e m

ieux tirer p
arti d

e votre visite est d
e la 

faire en com
p

agnie d
’un guid

e sp
écialisé.  

C
o

o
rd

inatio
n / C

o
o

rd
inatio

n: Josep
 E

sp
igulé, Jord

i G
iró i G

lòria R
osas 

(P
arc N

atural d
els A

iguam
olls d

e l’E
m

p
ord

à), X
avi A

rm
engol (R

utes 
P

irineus), N
úria S

end
rós (S

ervei d
’E

sp
ais N

aturals P
rotegits).

P
ho

to
g

rap
hy / P

ho
to

g
rap

hie: A
rxiu d

el P
arc N

atural d
els A

iguam
olls 

d
e l’E

m
p

ord
à, Yoland

a Tab
ernero, E

. D
uscher, A

lb
ert R

oca, Jord
í G

iró, 
Josep

 E
sp

igulé, G
lòria R

osas.

Text / Texte: P
arc N

atural d
els A

iguam
olls d

e l’E
m

p
ord

à.

C
arto

g
rap

hy / C
arto

g
rap

hie: A
nd

reu B
lanch (R

utes P
irineus).

D
esig

n and
 layo

ut  / D
esig

n et m
ise en p

ag
e: C

arles Freixas (R
utes 

P
irineus).

D
ate o

f issu
e / D

ate d
’éd

itio
n

: D
ecem

b
er 2017 / 

C
red

its / C
réd

its

Issued
 b

y / É
d

ité p
ar

S
ites o

f in
terest, facilities an

d
 services / 

S
ites à visiter, éq

u
ip

em
en

ts et services
M

ain m
ap

 carto
g

rap
hic so

urce / 
S

o
urce carto

g
rap

hiq
ue carte p

rincip
ale

D
epartam

ent de Territori i S
ostenibilitat

S
id

e m
ap

s carto
g

rap
hic so

urce  / 
S

o
urce carto

g
rap

hiq
ue cartes latérales

D
epartam

ent de Territori i S
ostenibilitat

B
asic netw

ork road
R

oute réseau principal

R
egional netw

ork road
R

oute réseau régional

Local netw
ork road

R
oute réseau local

O
ther roads – tarm

acked roads   
A

utres routes – pistes goudronnées

M
ain roads 

Voies rapides

P
aths  

C
hem

ins

R
o

ad
 netw

o
rk  / R

éseau ro
utier

A
iguam

olls de l’E
m

pordà N
atural P

ark  
P

arc N
aturel des A

iguam
olls de l’E

m
pordà

P
artial N

ature R
eserve  

R
éserve N

aturelle P
artielle 

Integral N
ature R

eserve
R

éserve N
aturelle Intégrale 

O
ther N

atural P
arks  

A
utres P

arcs N
aturels

P
ro

tected
 areas / E

sp
aces p

ro
tég

és
Itineraries / Itinéraires

S
hort-distance trails

S
entiers P

etis P
arcours

Long-distance trails  
S

entiers G
rand P

arcours

Itinerary on foot 
Itinéraire à pied

Itinerary on foot or by bicycle 
Itinéraire à pied ou à vélo

La M
uga path 

C
hem

in de La M
uga

Itinerary by bicycle 
Itinéraire à vélo

Figueres – R
oses cycle touring route   

C
ircuit C

yclotourism
e Figueres - R

ose
C

am
p

 site
C

am
p

ing

S
ites of interest 

S
ites à visiter

O
b

servation p
oint

P
oint d

’ob
servation

P
ark inform

ation p
oint  

P
oint d

’inform
ation d

u P
arc

O
b

servatory
O

b
servatoire

Tourist inform
ation p

oint  
P

oint d
’inform

ation touristiq
ue

V
iew

p
oint

M
irad

or

R
ecreation area

Á
ire d

e loisirs
B

uild
ing of religious interest 

C
ar p

ark
P

arking
Tow

er, C
astel 

Tour, C
hâteau

W
C

W
C

P
eak

S
om

m
et

A
d

ap
ted

 p
aths

C
hem

ins ad
ap

tés
A

rchaeological rem
ains 

Vestiges archéologiq
ues

M
useum

M
usée

D
anger crues

R
eserva N

atural P
arcial  

R
eserva N

atural P
arcial 

R
eserva N

atural Integral
R

eserva N
atural Integral 

Ponent

Rec del m
olí d’en Dorra

Carles Fages
de Clim

ent

Closa
del Puig

Reserva Natural Integral
Els Estanys

Torre del Vent
(47 m

)

Torre del Vent

La M
ugueta

B
assa d

e les
G

arrigues

E
ls S

alins

GIV-6102

GIP-6041

GIV-6103

GIV-6103

Ecomuseu

M
as Ventós

Sant Pere
de R

odes

C
an G

usó

La G
allinera

Senillosa

C
ortal M

aig

M
as del Joncar Reserva Natural Integral

Els Estanys

(47 m
)

D
esem

b
re 2018 / D

L: B
 5986-2019

D
iciem

b
re 2018.

C
losa M

artina

les Torroelles

C
loses 

d’en Llovet

Peces de Sant Pere




